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See the notice on TED website

672038-2026 - Licitación
Bulgaria – Servicios de mantenimiento de sistemas de comunicaciones – „УСЛУГИ ПО 
ОСИГУРЯВАНЕ НА ОСНОВНА КОМУНИКАЦИОННА СВЪРЗАНОСТ И ПОДДРЪЖКА НА 
ЗАЩИТЕНА КОМУНИКАЦИОННА СРЕДА“
OJ S 189/2026 30/09/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: АГЕНЦИЯ "ПЪТНА ИНФРАСТРУКТУРА"
Correo electrónico: l.bazeva@api.bg
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad estatal
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: „УСЛУГИ ПО ОСИГУРЯВАНЕ НА ОСНОВНА КОМУНИКАЦИОННА СВЪРЗАНОСТ 
И ПОДДРЪЖКА НА ЗАЩИТЕНА КОМУНИКАЦИОННА СРЕДА“
Descripción: Предмет на настоящата обществена поръчка е „УСЛУГИ ПО 
ОСИГУРЯВАНЕ НА ОСНОВНА КОМУНИКАЦИОННА СВЪРЗАНОСТ И ПОДДРЪЖКА НА 
ЗАЩИТЕНА КОМУНИКАЦИОННА СРЕДА“. Целта на обществената поръчка е да бъде 
определен изпълнител и да се сключи договор, с който изпълнителят да извърши 
дейности по поддръжка на защитена комуникационна среда, която включва осигуряване 
на Интернет свързаност, осигуряване на комуникационна свързаност (MPLS Layer3 
VPN) и предоставяне на услуги по пренос на данни през обществена електронна 
съобщителна мрежа, както и поддръжка на подземната кабелна мрежа между двата 
центъра за данни. В обхвата на поръчката се включва поддръжка на съществуващото 
оборудване и осигуряване на услугите в двата Технически центъра за данни на 
Възложителя, и всички отдалечени точки. За периода на изпълнение на поръчката 
Изпълнителят се задължава да поддържа и обезпечи всички услуги на Възложителя 
описани в настоящата документация. *Забележка: Подробно описание на предмета на 
обществената поръчка е представено в Техническа спецификация (Приложение А), 
приложение към документацията за обществената поръчка!
Identificador del procedimiento: 25cd85a6-941f-4274-bd8f-178c30e6270a
Identificador interno: 604402
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 50334400 Servicios de mantenimiento de sistemas de 
comunicaciones

2.1.2.  Lugar de ejecución
País: Bulgaria
En cualquier parte de un país dado
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Información complementaria: място на изпълнение: на територията на Република 
България

2.1.3.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 916 660,00 EUR

2.1.4.  Información general
Información complementaria: * Възложителят отстранява от участие участник: • за когото 
са налице основанията по чл. 54, ал. 1 от ЗОП; чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 3, т. 4 и т. 5 от ЗОП и 
когато в случаите по чл. 56, ал. 2 от ЗОП е преценил, че предприетите мерки не са 
достатъчни, за да се гарантира надеждността на участника; условията по чл. 107 от ЗОП 
и обстоятелствата по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения 
с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици 
(ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС); • за когото са налице обстоятелствата по чл. 91 от Закон за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности; • за когото е 
налице влязъл в сила съдебен акт по чл. 83а от Закона за административните 
нарушения и наказания (ЗАНН), с който е наложена санкция временна забрана за 
участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; • за когото е налице влязла в 
сила присъда за престъпления по чл. 108а от Наказателния кодекс (НК) (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.); • за когото са налице 
обстоятелствата по чл. 5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 относно ограничителни 
мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна; • 
който не удължи или не потвърди срока на валидност на офертата си след отправяне на 
покана от страна на Възложителя; • чието Техническо и/или Ценово предложение за 
изпълнение на поръчката, включително Количествено – стойностната сметка, не 
отговаря/т на изискванията на Възложителя; • чието Ценово предложение надвишава 
прогнозната стойност на обществената поръчка, определена от Възложителя за 
настоящата обществена поръчка; • който, по какъвто и да е начин, е включил някъде в 
офертата си извън Ценовото предложение елементи, свързани с предлаганата цена и
/или части от нея; • който не е декриптирал офертата, както и съдържащото се в нея 
ценово предложение в сроковете по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП, се отстранява от участие на 
основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. При подаване на оферта участникът декларира липсата 
на основанията за отстраняване чрез представяне на единен европейски документ за 
обществени поръчки (ЕЕДОП). ЕЕДОП се попълва в съответствие с чл. 67 от ЗОП.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Participación en una organización delictiva: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corrupción: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Кандидатът 
или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на 
чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
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изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). За 
кандидата или участника е установено, че е опитал да повлияе на вземането на 
решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, подбора или 
възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща 
информация, или да получи информация, която може да му даде неоснователно 
предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка (чл. 55, ал. 1, т. 5 от 
ЗОП).
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Quiebra: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvencia: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Convenio con los acreedores: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Кандидатът или участникът е в 
процедура по ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Кандидатът или участникът е 
преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Falta profesional grave: Кандидатът или участникът е лишен от правото да упражнява 
определена професия или дейност съгласно законодателството на държавата, в която е 
извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
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до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: „УСЛУГИ ПО ОСИГУРЯВАНЕ НА ОСНОВНА КОМУНИКАЦИОННА СВЪРЗАНОСТ 
И ПОДДРЪЖКА НА ЗАЩИТЕНА КОМУНИКАЦИОННА СРЕДА“
Descripción: Предмет на настоящата обществена поръчка е „УСЛУГИ ПО 
ОСИГУРЯВАНЕ НА ОСНОВНА КОМУНИКАЦИОННА СВЪРЗАНОСТ И ПОДДРЪЖКА НА 
ЗАЩИТЕНА КОМУНИКАЦИОННА СРЕДА“. Целта на обществената поръчка е да бъде 
определен изпълнител и да се сключи договор, с който изпълнителят да извърши 
дейности по поддръжка на защитена комуникационна среда, която включва осигуряване 
на Интернет свързаност, осигуряване на комуникационна свързаност (MPLS Layer3 
VPN) и предоставяне на услуги по пренос на данни през обществена електронна 
съобщителна мрежа, както и поддръжка на подземната кабелна мрежа между двата 
центъра за данни. В обхвата на поръчката се включва поддръжка на съществуващото 
оборудване и осигуряване на услугите в двата Технически центъра за данни на 
Възложителя, и всички отдалечени точки. За периода на изпълнение на поръчката 
Изпълнителят се задължава да поддържа и обезпечи всички услуги на Възложителя 
описани в настоящата документация. *Забележка: Подробно описание на предмета на 
обществената поръчка е представено в Техническа спецификация (Приложение А), 
приложение към документацията за обществената поръчка!
Identificador interno: 604402

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 50334400 Servicios de mantenimiento de sistemas de 
comunicaciones

5.1.2.  Lugar de ejecución
País: Bulgaria
En cualquier parte de un país dado
Información complementaria: място на изпълнение: на територията на Република 
България

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 15/02/2027
Duración: 12 Meses

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.5.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 916 660,00 EUR

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: Requisito en oferta
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Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Información complementaria: * Срок за изпълнение на договора: Срокът за изпълнение на 
дейностите по договора е 12 (дванадесет) месеца, считано от датата на влизане в сила 
на договора за обществената поръчка. Договорът влиза в сила, считано от датата на 
регистриране в деловодната система на Възложителя, която се поставя на всички 
екземпляри на договора. * Забележка: Ценовите предложения на участниците не могат 
да надвишават прогнозната стойност на обществената поръчка, определена от 
Възложителя, като противното е основание за отстраняване на съответния участник от 
процедурата! * Информация за задълженията, свързани с данъци и осигуровки, 
опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд се предоставя от 
Изпълнителна агенция ,,Главна инспекция по труда”, Национална агенция по приходите 
към Министерство на финансите, Национален осигурителен институт, Министерство на 
труда и социалната политика, Министерство на околната среда и водите. * 
НЕОБИЧАЙНО БЛАГОПРИЯТНИ ОФЕРТИ – ЧЛ. 72 ОТ ЗОП Възложителят изисква 
представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на образуване на предложение в 
офертата на участник, свързано с цена или разходи, когато то е с повече от 20 на сто по-
благоприятно от: - средната стойност на предложенията на останалите участници по 
същия показател за оценка - при допуснати до оценяване три или повече оферти; - 
обявената прогнозна стойност - при допуснати до оценяване една или две оферти. * 
ГАРАНЦИЯ ЗА ОБЕЗПЕЧАВАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО НА ДОГОВОРА Преди сключване 
на договора за обществената поръчка, избраният изпълнител представя оригинал на 
Гаранция за обезпечаване на изпълнението на договора, в размер на 5 % (пет на сто) от 
Цената за изпълнение на договора в евро без ДДС.

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica
Contratación ecológica: criterios: Criterios de contratación pública no ecológica

5.1.8.  Criterios de accesibilidad
No se incluyen criterios de accesibilidad para las personas con discapacidad porque la 
contratación no está destinada a ser utilizada por personas físicas

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Участникът следва да е предприятие, което: 1. да 
притежава валидно разрешение за ползване на индивидуално определен ограничен 
ресурс - радиочестотен спектър за осъществяване на електронни съобщения чрез 
обществени мобилни наземни мрежи с национален обхват, издадено от Комисията за 
регулиране на съобщенията (КРС) и 2. да притежава разрешение за ползване на 
индивидуално определен ограничен ресурс-номера за осъществяване на обществени 
електронни съобщения чрез обществена електронна съобщителна мрежа, издадено от 
Комисията за регулиране на съобщенията (КРС), и 3. да е вписан в публичния регистър 
на предприятията, уведомили КРС за намеренията си да осъществяват обществени 
електронни съобщения – Обществени телефонни услуги - Мобилна телефонна услуга 
на основание чл. 33, ал. 1, т.1 от ЗЕС, и 4. да е вписан в публичния регистър на 
предприятията, уведомили КРС за намеренията си да осъществяват обществени 
електронни съобщения – Пренос на данни – Достъп до Интернет на основание чл. 33, 
ал. 1, т.1 от ЗЕС, и 5. да е вписан в публичния регистър на предприятията, уведомили 
КРС за намеренията си да осъществяват обществени електронни съобщения – Пренос 
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на данни – Други услуги за пренос на данни на основание чл. 33, ал. 1, т.1 от ЗЕС. В 
случай, че участникът е чуждестранно лице, той може да представи валиден 
еквивалентен документ или декларация, или удостоверение, издадени от компетентен 
орган на държава - членка на Европейския съюз, или на друга държава - страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на Конфедерация 
Швейцария, доказващи вписването на участника в съответен регистър на тази държава. 
Ако участникът е обединение, което не е юридическо лице, съответствието с критерия 
за подбор се доказва от всяко от лицата, включени в него, което ще изпълнява 
съответната дейност, съобразно разпределението на участието на лицата при 
изпълнение на дейностите, предвидено в документа/ договора за създаване на 
обединението, съгласно чл. 59, ал. 6 от ЗОП. *ВАЖНО! Участникът в процедурата 
трябва да има предвид, че: Минималното изискване се доказва като се посочат данни 
относно наличието на вписване на основание чл. 33, ал. 1, т. 1 от Закона за 
електронните съобщения (ЗЕС) и наличието на валидно разрешение издадено от 
Комисията за регулиране на съобщенията, При подаване на оферта, информацията 
относно изискването се посочва от участника в ЕЕДОП. Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, 
Възложителят може да изисква от участниците по всяко време след отварянето на 
офертите да представят всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
възлагане на поръчката. В тези случаи, изискването се доказва • Разрешение за 
ползване на индивидуално определен ограничен ресурс - радиочестотен спектър за 
осъществяване на електронни съобщения чрез обществени мобилни наземни мрежи с 
национален обхват, издадено от Комисията за регулиране на съобщенията (КРС); • 
Разрешение за ползване на индивидуално определен ограничен ресурс-номера за 
осъществяване на обществени електронни съобщения чрез обществена електронна 
съобщителна мрежа, издадено от КРС; • Издадено/и от КРС удостоверение/я за 
вписване в Публичния регистър на предприятията, уведомили комисията за 
намеренията си да осъществяват обществени електронни съобщения (чл.33, ал.1, т.1 от 
ЗЕС), съгласно изискванията на Възложителя. или еквивалентен/ни документ/и, издаден
/и от компетентните органи на държавата, в която участникът е установен, когато 
същите удостоверяват правото за извършване на съответната дейност. При сключване 
на договор за изпълнение, Изпълнителят представя: • Копие на Разрешение за ползване 
на индивидуално определен ограничен ресурс - радиочестотен спектър за 
осъществяване на електронни съобщения чрез обществени мобилни наземни мрежи с 
национален обхват, издадено от Комисията за регулиране на съобщенията (КРС); • 
Копие на Разрешение за ползване на индивидуално определен ограничен ресурс-
номера за осъществяване на обществени електронни съобщения чрез обществена 
електронна съобщителна мрежа, издадено от КРС; • Копие/я на издадено/и от КРС 
удостоверение/я за вписване в Публичния регистър на предприятията, уведомили 
комисията за намеренията си да осъществяват обществени електронни съобщения (чл.
33, ал.1, т.1 от ЗЕС), съгласно изискванията на Възложителя. или еквивалентен/ни 
документ/и, издаден/и от компетентните органи на държавата, в която участникът е 
установен, когато същите удостоверяват правото за извършване на съответната 
дейност.

Criterio: Volumen de negocios anual general
Descripción del criterio de selección: Изисква се участникът в процедурата за последните 
три приключили финансови години да е реализирал минимален общ оборот в размер не 
по - малък от 900 000,00 евро без ДДС, изчислен на база годишните обороти на 
участника. При подаване на оферта, информацията относно изискването се посочва от 
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участника в ЕЕДОП. Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от 
участниците по всяко време след отварянето на офертите да представят всички или 
част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато 
това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. В тези случаи, както 
и при сключване на договор за изпълнение на поръчката, съответствието с изискването 
се доказва с представянето на: 1. удостоверения от банки или 2. годишните финансови 
отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, или 3. справка за 
общия оборот (в свободен текст). Информацията по т. 2 и т. 3 обхваща последните три 
приключили финансови години, като информацията може да обхваща и по-кратък 
период в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал 
дейността си. Когато по основателна причина участник не е в състояние да представи 
поисканите от Възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и 
финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който Възложителят приеме за 
подходящ.

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Изисква се участникът в процедурата, за последните 
3 (три) години от датата на подаване на офертата, да е изпълнил дейност/и с предмет, 
идентичен или сходен с този на поръчката, а именно да е изпълнил услуга по 
изграждане и/или поддръжка на комуникационна/и система/и или решение/я в страната, 
и/или еквивалентни такива извън страната. *ВАЖНО! Участникът в процедурата трябва 
да има предвид, че: За „изпълнена дейност“ се счита тази, за която има съставен и 
подписан документ, удостоверяващ приетото изпълнение, издаден от лицето, което я е 
възложило, или чрез посочване на публичен регистър, в който е публикувана 
информация за изпълнението й! При подаване на оферта, информацията относно 
изискването се посочва от участника в ЕЕДОП. Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, 
Възложителят може да изисква от участниците по всяко време след отварянето на 
офертите да представят всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
възлагане на поръчката. В тези случаи, както и при сключване на договор за изпълнение 
на поръчката, съответствието с изискването, се доказва с представянето на: Списък на 
услугите, които са идентични или сходни с предмета на поръчката, придружен с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват 
извършената услуга.

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Изисква се участникът в процедурата да прилага 
система за управление на качеството, сертифицирана съгласно стандарт БДС EN ISO 
9001:2015 (или еквивалентен сертификат, издаден от органи, установени в други 
държави членки) с обхват дейност/и по осигуряване и/или поддръжка на комуникационна
/и свързаност/и и/или електронна/и съобщителна/и услуга/и. *ВАЖНО! При попълване 
на ЕЕДОП, участникът в процедурата трябва да има предвид, че: При доказване на 
минималното изискване е в сила разпоредбата на чл. 64, ал. 5, ал. 6, ал. 7 и ал. 8 от 
ЗОП!! При подаване на оферта, информацията относно изискването се посочва от 
участника в ЕЕДОП. Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от 
участниците по всяко време след отварянето на офертите да представят всички или 
част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато 
това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. В тези случаи, както 
и при сключване на договор за изпълнение на поръчката, съответствието с изискването 
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се доказва с представянето на: Валиден/ни сертификат/и, издаден/и от акредитирани 
лица, за контрол на качеството, удостоверяващ/и съответствие със съответния 
стандарт. Участникът, определен за изпълнител, трябва да има валиден/ни сертификат
/и през целия срок на изпълнение на договора, а когато е приложимо да прилага 
еквивалентните мерки.

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Изисква се участникът в процедурата да разполага с 
персонал и/или с ръководен състав с определена професионална компетентност за 
изпълнението на поръчката, включващ най-малко: А) Експерт, който да обезпечи 
дейностите по ръководене/управление на проекта – 1 брой: Професионална област 
(квалификация): да разполага с валиден сертификат за управление на проекти като 
PMP (сертификат за управление на проекти от PMI) и/или PRINCE 2 или еквивалентен. 
Специфичен опит: опит като ръководител на минимум 1 (един) проект свързан с 
изграждане и/или поддръжка на комуникационна/и система/и или решение/я. Б) Експерт, 
който да обезпечи дейностите по мрежова сигурност – 1 брой: Професионална област 
(квалификация): да разполага с валиден сертификат CIE (Certified Internetwork Expert) 
Security или еквивалентен. Специфичен опит: опит при изпълнение на дейности по 
мрежовата сигурност в минимум 1 (един) проект, свързан с изграждане и/или поддръжка 
на комуникационна/и система/и или решение/я. В) Експерти, които да обезпечат 
дейностите по информационни и комуникационни технологии – 3 броя: Професионална 
област (квалификация): да разполагат с валиден сертификат CIE (Certified Internetwork 
Expert) или еквивалентен; Специфичен опит: опит при изпълнение на дейности по 
информационни и комуникационни технологии в минимум 1 (един) проект, свързан с 
изграждане и/или поддръжка на комуникационна/и система/и или решение/я. Г) 
Експерти, които да обезпечат дейностите по поддръжка на оборудването – 3 броя: 
Професионална област (квалификация): да разполагат с валиден сертификат CNP 
(Certified Network Professional) или еквивалентен; Специфичен опит: опит като експерти, 
обезпечили дейностите по поддръжка на оборудване в минимум 1 (един) проект, 
свързан с изграждане и/или поддръжка на комуникационна/и система/и или решение/я. 
*ВАЖНО! Участникът в процедурата трябва да има предвид, че: Едно физическо лице 
може да изпълнява функциите само на един експерт в офертата на един участник! При 
подаване на оферта, информацията относно изискването се посочва от участника в 
ЕЕДОП. Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците 
по всяко време след отварянето на офертите да представят всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е 
необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. В тези случаи, както и при 
сключване на договор за изпълнение на поръчката, съответствието с изискването се 
доказва с представянето на: Списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или 
на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, както и 
документи, които доказват професионалната компетентност на лицата.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: „най – ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП
Descripción: 1. Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най - 
изгодната оферта. Икономически най - изгодната оферта се определя въз основа на 
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критерий за възлагане „най – ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. 2. Под „най-ниска 
цена“ се приема предложена от участник в процедурата най-ниска обща цена за 
изпълнение на договора.

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: búlgaro
Dirección de los pliegos de contratación: https://app.eop.bg/today/604402
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://app.eop.bg/today/604402
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: búlgaro
Catálogo electrónico: No autorizada
Son necesarios el sello o la firma electrónicos avanzados o cualificados [como se definen en 
el Reglamento (UE) nº 910/2014]
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 02/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 12 Meses
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 03/11/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: В системата
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Комисия за защита на 
конкуренцията
Información sobre los plazos de revisión: съгласно разпоредбата на чл. 197, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general por lo que se 
refiere a la fiscalidad aplicable en el lugar en que deba ejecutarse el contrato: Национална 
агенция за приходите
Dirección web de la legislación fiscal: https://nra.bg
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general por lo que se 
refiere a la protección del medio ambiente aplicable en el lugar en que deba ejecutarse el 
contrato: Министерство на околната среда и водите
Dirección web de la legislación ambiental: https://www.moew.government.bg

https://app.eop.bg/today/604402
https://app.eop.bg/today/604402
https://nra.bg
https://www.moew.government.bg
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Organización que proporciona información sobre el marco normativo general en materia de 
protección de los trabajadores y las condiciones de trabajo aplicable en el lugar en que deba 
ejecutarse el contrato: Министерство на труда и социалната политика
Dirección web de la legislación laboral: https://www.mlsp.government.bg
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Комисия за защита на конкуренцията
Organización que recibe solicitudes de participación: АГЕНЦИЯ "ПЪТНА 
ИНФРАСТРУКТУРА"
Organización que tramita ofertas: АГЕНЦИЯ "ПЪТНА ИНФРАСТРУКТУРА"

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: АГЕНЦИЯ "ПЪТНА ИНФРАСТРУКТУРА"
Número de registro: 000695089
Dirección postal: бул. МАКЕДОНИЯ №.3
Localidad: гр.София
Código postal: 1606
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria
Punto de contacto: Лора Бацева/ Милена Атанасова
Correo electrónico: l.bazeva@api.bg
Teléfono: +359 29173382
Fax: +359 29173398
Dirección de internet: http://www.api.bg
Perfil de comprador: https://app.eop.bg/buyer/18152
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que recibe solicitudes de participación
Organización que tramita ofertas

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Комисия за защита на конкуренцията
Número de registro: 000698612
Dirección postal: бул. Витоша № 18
Localidad: София
Código postal: 1000
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria
Punto de contacto: Комисия за защита на конкуренцията
Correo electrónico: delovodstvo@cpc.bg
Teléfono: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Dirección de internet: http://www.cpc.bg
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Национална агенция за приходите

https://www.mlsp.government.bg
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Número de registro: 131063188
Dirección postal: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Localidad: София
Código postal: 1000
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria
Correo electrónico: infocenter@nra.bg
Teléfono: +35970018700
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general por lo que se 
refiere a la fiscalidad aplicable en el lugar en que deba ejecutarse el contrato

8.1.  ORG-0004
Denominación oficial: Министерство на околната среда и водите
Número de registro: 000697371
Dirección postal: бул. "Княгиня Мария Луиза" № 22
Localidad: София
Código postal: 1000
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria
Correo electrónico: edno_gishe@moew.government.bg
Teléfono: +35929406000
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general por lo que se 
refiere a la protección del medio ambiente aplicable en el lugar en que deba ejecutarse el 
contrato

8.1.  ORG-0005
Denominación oficial: Министерство на труда и социалната политика
Número de registro: 000695395
Dirección postal: ул. "Триадица" № 2
Localidad: София
Código postal: 1051
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria
Correo electrónico: mlsp@mlsp.government.bg
Teléfono: +35928119443
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general en materia de 
protección de los trabajadores y las condiciones de trabajo aplicable en el lugar en que deba 
ejecutarse el contrato

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 41c8a06f-12e2-4e21-b364-ebbeb61c4b27  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 29/09/2026 10:12:24 (UTC+03:00) Hora de verano de Europa 
Oriental
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Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: búlgaro
Número de publicación del anuncio: 672038-2026
Número de la edición del DO S: 189/2026
Fecha de publicación: 30/09/2026


	1. Comprador
	1.1. Comprador
	2. Procedimiento
	2.1. Procedimiento
	2.1.1. Finalidad
	2.1.2. Lugar de ejecución
	2.1.3. Valor
	2.1.4. Información general
	2.1.6. Motivos de exclusión
	5. Lote
	5.1. Lote: LOT-0001
	5.1.1. Finalidad
	5.1.2. Lugar de ejecución
	5.1.3. Duración estimada
	5.1.4. Renovación
	5.1.5. Valor
	5.1.6. Información general
	5.1.7. Contratación estratégica
	5.1.8. Criterios de accesibilidad
	5.1.9. Criterios de selección
	5.1.10. Criterios de adjudicación
	5.1.11. Pliegos de contratación
	5.1.12. Condiciones de la contratación pública
	5.1.15. Técnicas
	5.1.16. Información adicional, mediación y recurso
	8. Organizaciones
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	8.1. ORG-0004
	8.1. ORG-0005
	Información del anuncio

